
i am sorry korean language

i am sorry korean language is a phrase that holds significant cultural and emotional weight in Korean

communication. Understanding how to properly express apologies in Korean is essential for effective

interpersonal interactions, whether in personal relationships, business, or daily life. This article explores

the various expressions used to say "I am sorry" in Korean, their cultural context, and the nuances that

differentiate each phrase. Additionally, it will cover pronunciation tips, common situations for apologies,

and the importance of non-verbal cues in Korean apology etiquette. For language learners and

enthusiasts alike, mastering these expressions enriches communication and deepens cultural

understanding. The following sections provide a comprehensive guide to the phrase "I am sorry" in the

Korean language and its practical usage.

Common Ways to Say "I Am Sorry" in Korean

Cultural Significance of Apologizing in Korea

Pronunciation and Usage Tips

Situations and Contexts for Apologies

Non-Verbal Etiquette Accompanying Apologies

Common Ways to Say "I Am Sorry" in Korean

There are multiple ways to express "I am sorry" in Korean, each suited to different levels of formality

and contexts. The most frequently used phrases include 죄송합니다 (joesonghamnida), 미안합니다

(mianhamnida), and 미안해요 (mianhaeyo). Understanding the distinctions among these expressions is



crucial for appropriate usage.

죄송합니다 (Joesonghamnida)

죄송합니다 is a highly formal and respectful way to apologize. It is commonly used in professional

settings, towards elders, or when addressing someone with higher status. This phrase conveys deep

regret and is appropriate when a sincere and formal apology is needed.

미안합니다 (Mianhamnida)

미안합니다 is a formal apology similar to 죄송합니다 but slightly less formal and often used in everyday

polite situations. It expresses remorse and is suitable for apologizing to acquaintances or colleagues.

미안해요 (Mianhaeyo)

미안해요 is a polite but less formal way of apologizing. It is appropriate for friends, peers, or casual

situations where respect is maintained but the tone is warmer and less rigid.

미안해 (Mianhae)

미안해 is the informal and casual way to say "I am sorry." It is used among close friends, family

members, and people of the same age or younger. This phrase is not appropriate in formal or

professional contexts.

Cultural Significance of Apologizing in Korea

In Korean culture, apologizing is not only about admitting fault but also about showing respect and

maintaining harmony. The act of apologizing reflects humility and acknowledgment of the other



person’s feelings, which is a crucial aspect of social interactions in Korea. The level of formality in an

apology often reflects the relationship between the parties involved.

Hierarchy and Respect

The Korean language is deeply influenced by hierarchical social structures. Apologies must be adapted

according to the age, status, and social context of the person being addressed. Using a formal apology

phrase like 죄송합니다 when speaking to someone older or senior is essential to demonstrate respect.

Restoring Harmony

Apologies in Korea serve to restore social balance and harmony. Even minor inconveniences may

warrant an apology to preserve good relationships. This cultural value emphasizes the importance of

recognizing others’ feelings and taking responsibility.

Pronunciation and Usage Tips

Proper pronunciation is vital to convey sincerity when saying "I am sorry" in Korean. The nuances in

tone and formality can affect how the apology is received. Below are some tips to help with

pronunciation and usage.

Pronunciation Guide

Each apology phrase should be pronounced clearly, with attention to the polite endings. For example,

죄송합니다 is pronounced as "joe-song-ham-ni-da." Practicing with a native speaker or audio resources

can improve pronunciation and intonation.



Matching Formality to Context

Choosing the correct apology form based on the situation is crucial. When in doubt, opt for the more

formal 죄송합니다 to avoid offending someone. In casual settings, 미안해요 or 미안해 are generally

acceptable.

Situations and Contexts for Apologies

Apologies in Korean are used in a variety of situations, ranging from minor social inconveniences to

serious mistakes. Understanding when and how to apologize appropriately is key to effective

communication.

Common Situations Requiring Apologies

Accidentally bumping into someone in public

Arriving late to appointments or meetings

Making mistakes at work or school

Interrupting someone during conversation

Expressing regret for misunderstandings or offenses

Apologizing in Business Settings

In professional environments, apologies are carefully phrased and often accompanied by explanations

or promises to correct the issue. Using 죄송합니다 is standard, and showing humility is highly valued.



Non-Verbal Etiquette Accompanying Apologies

In Korean culture, non-verbal gestures play an important role in strengthening an apology. These

physical cues demonstrate sincerity and respect beyond words.

Bowing

Bowing is a traditional gesture used to accompany apologies. The depth and duration of the bow

depend on the severity of the apology and the social status of the person being apologized to. A

deeper, longer bow indicates greater remorse.

Facial Expressions and Eye Contact

Maintaining a humble facial expression and avoiding excessive eye contact can convey respect and

sincerity during an apology. Smiling is generally avoided as it may be perceived as insincere in serious

situations.

Body Language

Lowering the head slightly and using gentle hand gestures can reinforce the apology. Standing or

sitting with a respectful posture further emphasizes the seriousness of the apology.

Frequently Asked Questions

How do you say 'I am sorry' in Korean?

You can say 'I am sorry' in Korean as '죄송합니다' (joesonghamnida) or '미안합니다' (mianhamnida).



What is the difference between '죄송합니다' and '미안합니다'?

'죄송합니다' is more formal and polite, often used in professional or respectful situations, while '미안합니다'

is slightly less formal and used among friends or in casual contexts.

How do you say 'I'm really sorry' in Korean?

You can say '정말 죄송합니다' (jeongmal joesonghamnida) or '정말 미안합니다' (jeongmal mianhamnida) to

express 'I'm really sorry' in Korean.

What is a casual way to say 'sorry' in Korean?

A casual way to say 'sorry' in Korean is '미안해' (mianhae), which is used among close friends or

younger people.

How do you apologize politely in Korean?

To apologize politely, you can use '죄송합니다' (joesonghamnida), which is a formal and respectful

expression of apology.

Can '미안해요' be used to say sorry in Korean?

Yes, '미안해요' (mianhaeyo) is a polite but less formal way to say sorry, suitable for everyday situations.

What phrase do Koreans use to say 'sorry for the inconvenience'?

Koreans say '불편을 드려 죄송합니다' (bulpyeoneul deuryeo joesonghamnida) to apologize for causing

inconvenience.

How do you say 'sorry, I was late' in Korean?

You can say '늦어서 죄송합니다' (neujeoseo joesonghamnida) to mean 'sorry, I was late' in Korean.



Is there a difference between '죄송해요' and '죄송합니다'?

Yes, '죄송합니다' is more formal and commonly used, while '죄송해요' is polite but less formal, suitable for

everyday polite conversations.

Additional Resources

1. “The Art of Apology in Korean Culture”

This book explores the cultural nuances and significance of apologies in Korean society. It delves into

the language, gestures, and social contexts that shape how Koreans express regret. Readers will gain

insight into both formal and informal apology expressions, enhancing their understanding of Korean

interpersonal communication.

2. “Saying ‘I’m Sorry’ in Korean: A Practical Guide”

Designed for language learners, this guide provides practical phrases and expressions to apologize

effectively in Korean. It includes dialogues, pronunciation tips, and common scenarios where apologies

are necessary. The book also highlights differences between casual and polite speech forms.

3. “Understanding Korean Politeness: Apologies and Respect”

This book examines the intricate relationship between apologies and politeness levels in the Korean

language. It discusses how social hierarchy influences the way people say sorry and the choice of

words used. The author provides examples to illustrate appropriate usage in various social settings.

4. “Expressing Regret: Korean Language and Etiquette”

Focusing on both linguistic and cultural aspects, this book teaches readers how to express regret

sincerely in Korean. It covers verbal expressions, body language, and cultural expectations of apology.

The book is useful for travelers, business professionals, and language enthusiasts.

5. “Korean Apology Expressions: From Casual to Formal”

This comprehensive resource lists and explains numerous Korean apology phrases, from everyday

casual apologies to highly formal ones. It includes contextual advice on when and how to use each



expression appropriately. The book also touches on apologies in written Korean, such as letters and

emails.

6. “I’m Sorry: Korean Language Lessons for Emotional Expression”

This instructional book emphasizes expressing emotions authentically in Korean, including how to

apologize sincerely. It blends language learning with cultural insights to help learners communicate

feelings effectively. The book features exercises and real-life examples to practice.

7. “Cultural Etiquette of Apology in Korea”

This book provides a deep dive into the social customs surrounding apologies in Korea, explaining why

and how Koreans apologize in different contexts. It highlights differences between personal,

professional, and public apologies. Readers will learn the importance of timing, tone, and humility in

Korean apologies.

8. “Mastering Korean Apologies: Language and Social Context”

Aimed at advanced learners, this book unpacks complex apology forms and their social implications in

Korean culture. It examines subtle language cues and nonverbal signals that accompany apologies.

The book also discusses conflict resolution and maintaining harmony through apologies.

9. “Everyday Korean: Saying Sorry and Making Amends”

This practical book helps learners incorporate apology phrases into daily conversations naturally. It

includes situational dialogues, vocabulary lists, and cultural tips for making amends in Korean. The

book is ideal for those seeking to improve their conversational skills and cultural competence.
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students of all levels, this book provides a general description of the Korean language by
highlighting important structural aspects whilst keeping technical details to a minimum. By
examining the Korean language in its geographical, historical, social and cultural context the reader
is able to gain a good understanding of its speakers and the environment in which it is used. The
book covers a range of topics on Korean including its genetic affiliation, historical development,
sound patterns, writing systems, vocabulary, grammar and discourse. The text is designed to be
accessible, primarily to English-speaking learners of Korean and scholars working in disciplines
other than linguistics, as well as serving as a useful introduction for general linguists. The book
complements Korean language textbooks used in the classroom and will be welcomed not only by
readers with a wider interest in Korean studies, but also by Asian specialists in general.
  i am sorry korean language: [TTMIK]Talk to me in korean all level 1~9 workbook learn
korean language from korea authentic korea authentic, 2024-10-15 Talk To Me In Korean is the
Korean language learning brand chosen by more than 8 million learners worldwide since 2009. more
than 1,500 lectures through a variety of online learning courses so that you can study efficiently
anytime, anywhere, and publish a variety of textbooks that can be selected according to the level of
the learner and are distributed domestically as well as around the world. From basic Korean
learning to vocabulary, grammar, idioms, and real-life expressions, all levels of learning materials
are prepared from beginner to advanced. All of our textbooks and online learning materials are
developed by people who understand their needs better than anyone else. In addition, through active
exchanges with learners through social media, we are helping to keep them motivated to learn
Korean.
  i am sorry korean language: Politeness and Culture in Second Language Acquisition S. Song,
2012-10-29 This book examines the importance of politeness in pragmatic expression and
communication, making a significant contribution to the debate over whether the universal
politeness theory is applicable globally regardless of cultural differences.
  i am sorry korean language: EASY AS 123 LIVING KOREAN LANGUAGE Steven Ahn, Daniel
Ahn, 2014-06-21 이책의 내용은 문자는 어떤 문자가 있으며, 어떻게 합성하여 단어를 만드는가? 초성 중성 종성은 무엇인가? 한국어에는 '자음+ 모음, 또는 자음+
모모음+ 자음'으로 된 글자가 기본이고, 단어이고 문장의 시작이다. 주어+목적어+ 동사 순서로 되어 있어 약간 혼동이 오나, 영어나 한국어나 동사가 가장 중요하다. 영어에서는
중간에 놓아 문장의 구조를 맞추었으나,한국어에서는 끝가지 들어야만 의미를 안다는 것이다. 먼저 짐작하지 말라는 말이다. 한국어는 또한 동양사상이 철저하게 들어 있으며, 밝은
소리,어두운 소리, 강한소리. 약한소리 등도 있다. If you understand Korean language fully, you would love Korean
language, because it covers Heaven, the Earth, and Man in the letter and sound too. Korean words
was made one bright sound and next dark sound, for example, Father(아 버 지) , 아-bright sound, 버-dark
sound, 지-neutral sound. Every color and sound mix also combination of bright sound and dark sound
(almost always), 찰랑찰랑 - the sound of ocean wave, bright mood, but 철렁철렁- sound of the same ocean
wave, dark mood. Good luck! Sooner or later you will love Korean language.
  i am sorry korean language: Korean language guide for travelers YouGuide Ltd,
  i am sorry korean language: Integrated Korean Young-mee Cho, Hyo Sang Lee, Carol Schulz,
Ho-min Sohn, Sung-Ock Sohn, 2020-07-31 This is a thoroughly revised edition of Integrated Korean:
Beginning 2, the second volume of the best-selling series developed collaboratively by leading
classroom teachers and linguists of Korean. All the series’ volumes have been developed in
accordance with performance-based principles and methodology—contextualization,
learner-centeredness, use of authentic materials, usage-orientedness, balance between skill getting
and skill using, and integration of speaking, listening, reading, writing, and culture. Grammar points
are systematically introduced in simple but adequate explanations and abundant examples and
exercises. Each situation/topic-based lesson of the main texts consists of model dialogues, narration,
new words and expressions, vocabulary notes, culture, grammar, usage, and English translation of
dialogues. In response to comments from hundreds of students and instructors of the second edition,
this new third edition features an attractive color design with new photos and drawings and lesson
and vocabulary exercises that have been fully reorganized. Each lesson contains a conversational
text (with its own vocabulary list) and a reading passage. The accompanying workbook—available
online as well as in paperback—provides students with extensive skill-using activities based on the



skills learned in the main text. Integrated Korean is a project of the Korean Language Education and
Research Center (KLEAR) with the support of the Korea Foundation. In addition to the five-level
Integrated Korean textbooks and workbooks, volumes include Korean Composition, Korean
Language in Culture and Society, Korean Reader for Chinese Characters, Readings in Modern
Korean Literature, A Resource for Korean Grammar Instruction, and Selected Readings in Korean.
Audio files for this volume may be downloaded in MP3 format at https://kleartextbook.com
  i am sorry korean language: EASY AS 123 LIVING KOREAN LANGUAGE WORDS Steven
Ahn, 2014-06-21 VA+기 VA+음 보다 말하다 기쁘다 꾸다 아프다 보+기 말+하기 기쁨 꿈 아픔 보+기 좋은 떡이 먹+기도 좋다. Ddeok that
looks good is good to eat, too. 말+하기 보다 듣+기 여럽다. It is more difficult to listen than to speak. 아픔과 슬픔을 같
이 나눕시다. Let's share both pains and sorrows with each other. 어려움 뒤에는 기쁨이 옵니다. Joy will come after
difficulties.
  i am sorry korean language: Integrated Korean Young-mee Yu Cho, Hyo Sang Lee, Carol
Schulz, Ho-min Sohn, Sung-Ock Sohn, 2019-07-31 This is a thoroughly revised edition of Integrated
Korean: Beginning 1, the first volume of the best-selling series developed collaboratively by leading
classroom teachers and linguists of Korean. All the series’ volumes have been developed in
accordance with performance-based principles and methodology—contextualization,
learner-centeredness, use of authentic materials, usage-orientedness, balance between skill getting
and skill using, and integration of speaking, listening, reading, writing, and culture. Grammar points
are systematically introduced in simple but adequate explanations and abundant examples and
exercises. Each situation/topic-based lesson of the main texts consists of model dialogues, narration,
new words and expressions, vocabulary notes, culture, grammar, usage, and English translation of
dialogues. In response to comments from hundreds of students and instructors of the second edition,
this new third edition features an attractive color design with new photos and drawings and lesson
and vocabulary exercises that have been fully reorganized. Each lesson contains a conversational
text (with its own vocabulary list) and a reading passage. The accompanying workbook—available
online as well as in paperback—provides students with extensive skill-using activities based on the
skills learned in the main text. Integrated Korean is a project of the Korean Language Education and
Research Center (KLEAR) with the support of the Korea Foundation. In addition to the five-level
Integrated Korean textbooks and workbooks, volumes include Korean Composition, Korean
Language in Culture and Society, Korean Reader for Chinese Characters, Readings in Modern
Korean Literature, A Resource for Korean Grammar Instruction, and Selected Readings in Korean.
Audio files for this volume may be downloaded in MP3 format at https://kleartextbook.com
  i am sorry korean language: Frontiers of Translation in Korean Language Education Simon
Barnes-Sadler, Jieun Kiaer, 2025-02-20 Frontiers of Translation in Korean Language Education
makes the case for the continuing relevance of translation in Korean as a Foreign Language (KFL)
education. This book presents practical case studies of developing and implementing translation in
KFL on scales ranging from extended programs – for example, the integration of a translation and
interpreting internship program which responds to local community needs into the higher education
curriculum – to single activities such as the comparison of English to Korean literary translations of
the same source text to improve linguistic and cultural awareness. More theoretically-oriented
works on the relationship of translation in KFL with fast-developing translation technology, the
language of South Korean mass media, and the social processes of globalisation, are included
alongside practical contributions. The substantive contributions are bookended by an introduction
and conclusion, which provide overviews of the history and current disposition of translation in KFL
and a prospectus for its future, respectively. Drawing on the work of researchers and practitioners
based in higher education institutions across North America, Europe, and South Korea, both the
practical and theoretical strands included in this collection come together to provide a well-rounded
account of the most recent developments in Korean-language pedagogy, which will appeal to
language teachers, particularly Korean language teachers, and the institutions that employ and train
them.
  i am sorry korean language: My Korean: Step 1 Byung-jin Lim, Jieun Kim, Ji-Hye Kim,



2019-01-23 The My Korean series of textbooks offers a learner-centred, communicative task-based,
interactive approach to learning contemporary Korean. My Korean: Step 1 and My Korean: Step 2
are arranged thematically around topics that any novice learner of Korean is likely to encounter in
their first year of study. Each lesson contains two dialogues showing contemporary Korean in use,
followed by succinct grammar and vocabulary explanations. The focus throughout the books is on
communicative in-class activities and tasks that encourage students’ active participation. Video clips
of the lesson dialogues are available as an online resource, and each unit contains communicative
activities based on the dialogue themes. The engaging structure and communicative approach make
My Korean: Step 1 an ideal text for first semester Korean courses. It is also a great resource for
individual study or one-on-one tutorials on Korean language and culture.
  i am sorry korean language: College Korean Michael C. Rogers, Clare You, Kyungnyun K.
Richards, 1993-01-27 College Korean offers a comprehensive introduction to the Korean language
designed for American students. Rogers, You, and Richards have used their many years of teaching
to devise and test an approach that balances reading and writing with the spoken language. The
result is a well-rounded textbook suited to a yearlong course in which students learn to conduct
conversations about their own lives and interests, read texts written in hangul, and write simple
compositions. The book systematically introduces basic Korean grammar, a contextualized
vocabulary, and styles of speech that are sociolinguistically appropriate for college students. Each of
its 26 lessons contains a dialogue or a reading, practice patterns, relevant grammar notes, and
exercises. Approximately 150 Sino-Korean characters are also introduced, and complete glossaries
and grammar indexes are provided.
  i am sorry korean language: Korean K-Pop and K-Drama Language Workbook Tuttle
Studio,, 2023-09-26 Learn to Write and Read the Korean Hangul Alphabet with K-Pop and K-Drama
Words and Phrases! This comprehensive workbook is designed to teach beginners how to write and
read the Korean Hangul script. It features a complete introduction to the Hangul letters and syllable
combinations, with reference charts and guided writing exercises that show you the correct way to
write each letter and how to combine them to form words. This all-in-one learning tool includes 14
pages of writing practice exercises for words commonly found in K-Pop songs and K-Drama shows,
and over 100 pages of blank writing grids for handwriting practice with lined pages for note-taking.
Free online audio recordings by native Korean speakers teach you the correct sounds and
pronunciations of all the letters and words in the book.
  i am sorry korean language: Korean "Comfort Women" Pyong Gap Min, 2021-03-26 Arguably
the most brutal crime committed by the Japanese military during the Asia-Pacific war was the forced
mobilization of 50,000 to 200,000 Asian women to military brothels to sexually serve Japanese
soldiers. The majority of these women died, unable to survive the ordeal. Those survivors who came
back home kept silent about their brutal experiences for about fifty years. In the late 1980s, the
women’s movement in South Korea helped start the redress movement for the victims, encouraging
many survivors to come forward to tell what happened to them. With these testimonies, the redress
movement gained strong support from the UN, the United States, and other Western countries.
Korean “Comfort Women” synthesizes the previous major findings about Japanese military sexual
slavery and legal recommendations, and provides new findings about the issues “comfort women”
faced for an English-language audience. It also examines the transnational redress movement,
revealing that the Japanese government has tried to conceal the crime of sexual slavery and to
resolve the women’s human rights issue with diplomacy and economic power.
  i am sorry korean language: Integrated Korean Ho-min Sohn, Eun-Joo Lee, 2002-12-31 Audio
files for this volume may be downloaded on the web in MP3 format at http://www.kleartextbook.com.
A CD is also available for purchase. The Advanced Intermediate Level texts are the third of a
five-level series developed collaboratively by leading classroom teachers and linguists of Korean. All
series volumes have been developed in accordance with performance-based principles and
methodology--learner-centeredness, contextualization, use of authentic materials,
function/task-orientedness, balance between skill getting and skill using, and integration of



speaking, listening, reading, writing, and culture. Grammar points are systematically introduced
with simple but adequate explanations and abundant examples, exercises, and drills. Each lesson of
this volume consists of pre-reading activities, one or two main reading texts, new words, useful
expressions, exercises, comprehension questions, related reading, discussion and composition, and
English translation of the reading texts.
  i am sorry korean language: North Koreans In Japan Sonia Ryang, 2018-10-08 This book
considers the language, ideology, and identity of three generations of North Koreans in Japan
organized around Chongryun. It explores how, over three generations, individuals and the
community reconcile cope with changing attitudes and approaches toward Japanese society and
Korean culture.
  i am sorry korean language: The Routledge Handbook of Korean as a Second Language
Andrew Sangpil Byon, Danielle Ooyoung Pyun, 2022-04-19 The Routledge Handbook of Korean as a
Second Language aims to define the field and to present the latest research in Korean as a second
language (KSL). It comprises a detailed overview of the field of KSL teaching and learning, discusses
its development, and captures critical cutting-edge research within its major subfields. As the first
handbook of KSL published in English, this book will be of particular interest to advanced
undergraduates, graduate students, language teachers, curriculum developers, and researchers in
the fields of KSL and applied linguistics. While each chapter will be authored by internationally
renowned scholars in its major subfields, the handbook aims to maintain accessibility so that it can
also be of value to non-specialists.
  i am sorry korean language: Hearings United States. Congress. House. Committee on Foreign
Affairs, 1949
  i am sorry korean language: The Global Impact of South Korean Popular Culture
Valentina Marinescu, 2014-09-24 This volume fills a gap in the existing literature and proposes an
interdisciplinary and multicultural comparative approach to the impact of Hallyu worldwide. The
contributors analyze the spread of South Korean popular products from different perspectives
(popular culture, sociology, anthropology, linguistics) and from different geographical locations
(Asia, Europe, North America, and South America). The contributors come from a variety of
countries (UK, Japan, Argentina, Poland, Bulgaria, Czech Republic, Indonesia, USA, Romania). The
volume is divided into three sections and twelve chapters that each bring a new perspective on the
main topic. This emphasizes the impact of Hallyu and draws real and imaginary “maps” of the export
of South Korean cultural products. Starting from the theoretical backgrounds offered by the existing
literature, each chapter presents the impact of Hallyu in a particular country. This applied character
does not exclude transnational comparisons or critical interrogations about the future development
of the phenomenon. All authors are speaking about their own, native cultures. This inside
perspective adds an important value to the understanding of the impact of a different culture on the
“national” culture of each respective country. The contributions to this volume illustrate the
“globalization” of the cultural products of Hallyu and show the various faces of Hallyu around the
world.
  i am sorry korean language: Korea Letters in the William Elliot Griffis Collection
William Eilliot Griffis, 2024-02-16 William Elliot Griffis (1843 – 1928) graduated from Rutgers
College in 1869 and taught four years in Fukui and Tokyo. After his return to the United States, he
devoted himself to his research and writing on East Asia throughout his life. He authored 20 books
about Japan and five books about Korea including, Corea: The Hermit Nation (1882), Corea, Without
and Within: Chapters on Corean History, Manners and Religion (1885), The Unmannerly Tiger, and
Other Korean Tales (1911), A Modern Pioneer in Korea: The Life Story of Henry G. Appenzeller
(1912), and Korean Fairy Tales (1922). In particular, his bestseller, Corea: The Hermit Nation (1882)
was reprinted numerous times through nine editions over thirty years. He was not only known as the
foremost interpreter of Japan to the West before World War I but also the American expert on Korea.
After his death, his collection of books, documents, photographs and ephemera was donated to
Rutgers. The Korean materials in the Griffis Collection at Rutgers University consist of journals,



correspondence, articles, maps, prints, photos, postcards, manuscripts, scrapbooks, and ephemera.
These papers reflect Griffis's interests and activities in relation to Korea as a historian, scholar, and
theologian. They provide a rare window into the turbulent period of late nineteenth- and
twentieth-century Korea, witnessed and evaluated by Griffis and early American missionaries in East
Asia. The Korea Letters in the William Elliot Griffis Collection are divided into two parts: letters from
missionaries and letters from Japanese and Korean political figures. Newly available and accessible
through this collection, these letters develop a multifaceted history of early American missionaries in
Korea, the Korean independence movement, and Griffis's views on Korean culture.
  i am sorry korean language: A Chinese-English dictionary Giles, 1892
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